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FÉL/?£ A
KERÉKKÖTŐKKEL

egységet: ma már mind 
látják, hogy tulajdonkép 

miről is van sió. Arról, hogy a magyarság sorainak a mefc-
a kívánsága, hanem e- 

gyedül és kizárólag a kerékkötők munkája, akik mindent elkO- 
— hegynek döcög az. j vetnek, hogy a nehéz kanadai hegyi ösvényen nagy nehézségek 

. Régi erénye az már a magyar- ] ellenére mégis állandóan (elfelé haladó életünk menetét meg- 
—v hogy ha “■» Is tud segkeel honfitársán: legalább árt ne- i s^sssrák — lehetőleg a saját szakálluk megnövesztésére. 
ki. Kétségtelen, hogy a nagy magyar tragédia hatása alatt még Lehet, hogy nem rozssakaratból, csupán szenvedélyből
• Metftnk W farkasok legtöbbje Is végre egy fedél alá kiv n- kapaszkodnak ezek a honfitársaink az uborkafára, jobbanmond- 
hoeflt, mint viharban a nyáj ás — akármit mondjanak la a kis- ^ a „^gyar közélet szekerének kerekébe. Ezért nem is akarjuk 
kittiek — van a levegőben valami Nemcsak vihar előtti csend: 
mert van az la.

De van a magyar levegőben valami más, valami
megnevezhetetlen én megfoghatatlan érzés, ami valahogy köse- 
lebb hozza az embereket, gondolkodásra készteti még a legmeg- 
rögzöttebb felfogásuakat is: van s kanadai magyar levegőben va 
huni, aminek Jelenlétét többé kevésbé, de mindenki érzi. És ez 
a következő: most, hogy mintegy három évtizeddel ezelőtt a Ka
nadába özönlő első nagyobb csoportok élete tökéletesen kiala
kult te a kivándorlás Jelenlegi korlátozottsága miatt az újabban 
érkezők nem játszanak aránylag olyan fontos szerepet mint as 
elmúlt esztendők kivándorlási lázának hatalmas, mozgó töme
gei — nem nagyhangú dobszóval ugyan, de annál mélyebben 
gyökerező vággyal egységre törekszik a magyarság!

9 Mintha azt mondhatnánk, hogy a kanadai magyar élet 
bizonyos fokig megállapodottább volna, mint akár csak néhány 
évvel ezelőtt A háborús magas gabonaáraitól egy kissé bizony 
megszédült gazdák is mintha leszálltak volna a lóról és ma már 
nem vásárolnak őseze-vissza mindenféle drága masinát, hanem 
alapos meggondolás, komoly mérlegelések után Intézik s maguk 
sorát. Az ujsbbak sem olyan „zöldek" már, mint voltak az ele
jén és * nehéz munkával bélelt egészséges kanadai levegő, ha le 
le építette hamisítatlan óhazai álmodozással szövögetett felleg
váraikat: megtanította legtöbbjüket arra, hogy miképpen lehet 
és ml módon kell a maguk lábán boldogulok* ebben a roppant 
birodalomban.

A jelek azonban nemcsak gazdasági, hanem társadalmi 
téren is határozottan nyűgödtabbak és remélhetőleg elérkeztünk 
ahhoz az Időponthoz, amikor magyarságunk komoly elemei el 
fognak követni minden tőlük telhetőt, hogy végleg megalapoz
zák fajunk jövőjét ebben az uj hazában. Ebben a végtelenül fon
tos. mondhatnánk életkérdésben a legelső és kétségtelenül leg
nehezebb feladat az egyházakra és egyletekre bárul. A kanadai 
magyar egyházak eddig Is hatalmas bástyáink voltak s Jól tudjuk 
ezután Is azpk lesznek. Alapos és valóban dicséretet érdemlő 
Munkával vették ki részüket egyleteink U a kanadai magyar tör
ténelemből . ~ 1 — - —

1 A sas a támadás helye fölött otyan ütést mérni a
szállt olyan a- aa megszédülve belebukott a víz 

lehetett be, de Így tz hosszabb Ideig ter-
nagvobbazoknak a keringett, de 

lecsón yrs, hogy 
volna kockáztatni a lövést. Vég- i tett. amíg agyon tudták verni, 
re is na egyik férfinek Jó gondo- a sas valóságos óriás * maga ne 
lat* támadt. Társait a parton méhen, mert kiterjesztett szár
hagyva, 6 maga bement a ten- nyalnak hosszúsága két méter 
gwbe s egy rövid ásót vitt ma- hatvan centiméter. A 
gával. Számításában nem csa- ragadozó tetemét átadták a me 
lódott. mert a sas nyomban ész mell révkapitányságnak, amely 
revette és lecsapott rá a magas azt a kownól egyetemnek fogja 
ból. A férfinek sikerült azután ajándékozni.

a

ka mlSem lefele
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elítélni ókét. Távol áll ez tőlünk. De amikor látjuk, hogy egye
dül csak azért nem tudunk előbbre jutni, mert egyesek szerep
lési vagy kalandvágya éket ver közénk, nein hagyhatjuk mind
ezt szó nélkül. És éppen ezért most, hogy felébredt sokakban a 
lelkiismeret szava, most állunk ki a porondra az egész Erdélyt 
ébren tartó Végvári Reményül Sándor velötrázó verssoraival: 
„Nagy magyar télben picike tüzek — ha összefognátok! ..."

v.

ANGOL A VILÁG 
LEGELTERJEDTEBB NYELVE'

I SZÁZ ÉV ALATT 20 MILLIÓRÓL 220 MILLIÓRA NŐTT AZ
Mert ha még oly melegen sőt is le ránk a júliusi éltető nap 

sugár, ha mégannytra fáj Is a verejték fakasztó hőség — kana
dai magyar közélet még mindig halálosan hideg, mint a jégcsap, Nyelvtudósok hiteles megállá 
amit semmi más nem olvaszthat el, mint a marakodásból élő pltása szerint, nincs a világnak 
kerékkötők ármánykodására csip-csup egyletecskékké szakadt egyetlen olyan nyelve sem, a- 
magyarság összefogása Nem kell Itt senkinek sem lemondani mely az elterjedés gyorsaságára 
sem érdekeiről, sem elveiről, hiszen a ml kanadai életünkre ki- való tekintettel, megközellthet- 
ható és valóban életbevágó kérdésekben egyek vagyunk mind- né az angol nyelvet. 
annyian. Csak egy kell Ide: megértő jóakarat, amelynek picike, | 1830-ban csak legfeljebb 20
de olthatatlan lángnyelvel melengetni fognak kanadai magyar millió ember beszélt az egész vl

! lúgon, jelenleg azonban nem ke- 
___ |vesebb, mint 160 millió ember-

I nek ez az anyanyelve s ezek mel 
SAS TAMADTA MEG .. lett legalább 60 millió más o-

lyan ember van, aki beszél, vagy 
ért angolul.

Az adatok azt bizonyít] ik, 
hogy ebb^n a tekintetben az an

ANGOLUL BESZÉLŐ EMBEREK SZAMA
Száz esztendővel ezelőtt né

metül körülbelül 32 millió em
ber beszélt. Jelenleg pedig 80 és 
90 millió között van a németül 
beszélő emberek száma. 1

Jelentékenyen növekedett a .
holland nyelv elterjedése Is. Ks 
száz év alatt hat és félmillióról 
16 millióra növekedett. A svédül I
beszélő emberek száma három 
millióról hét és félmillióra sza
porodott, míg a dánok két millió 
ról öt millióra. \

Különös, hogy a kimutatás a 
francia és az olasz nyelvről eg£

közélet nagy-nagy telében..

SÓHAJ
i A FURDŐZŐ LEÁNYOKATIrta KISS JÓZSEF KeloWna B.C

Köd borong a tájon,
Borús az égalja.
Sötét felhő bánatosan 
Könnyeit hullatja.

Berlinből Jelentik: Schwar-
zort fürdőhelyen, amely a Kele- „ ,
tí-tenger partján fekszik, egy ha «o1 me88ze túlszárnyalja az ősz; általában nem beszél, hogy/ a 
talmas sassal szörnyű küzdel- 8zes többl nyelveket. Ma n-ár,spanyolt és az oroszt ne Is tu
rnét vtvótt három fiatal leányka nincsen egyetlen olyan szöglete Msük.
A leányok a tengerparton füröd sem a világnak, ahol angolul ne 
tek, mikor a sas, amely már beszélnének. 
hosszabb Idő óta keringett fölöt, 
tűk, lecsapott rájuk. A ragado
zó madár nyilvánvalóan kisebb
nek és könnyebbnek gondolta 
zsákmányát, minthogy a leá 
nyok elég mélyen bent voltak a

F •

Nagy az én bánatom, 
Sir-zokog a lelkem.
Az én csendes falucskámtól 
Hej! de távol estem. Bíró József halálai^,

Ismét elköltözött egy honfi- ben lett eltemetve. Odahaza öz 
társunk az árnyélPtilágból: Mari , vegy édesanyjk gyászolja s 

. , , . ..., boró, Alta. városkifel értesít gyászba borította a haláleset íl-
vizben s teX csak testük is r - bennünket B4tyl hogy vérét, hővérét s menyasszonyát,
sze látszott ki. A harc azonban fijró Józgef akl 1898.ban csőn- akik talán már utón Is vannak, 
így s gén eves vo si a e gor beregmegyei községben szü hogy a Bíró József által Innen 
nyok csak nagy üggyé -bajjal, ,eteU a világháborúban az o- küldött okmányok alapján Ka- 
széthasogatot , vérző karra tud román éa olagz frontokon; „adába jöjjenek, 
tak kimenekülni a tengerbő , gu, meg i8 8ebe-
***** ‘T0”. ? 1 a 8ült. 1924 tavaszán vándorolt ki
bálkozásról. A leányok kiáltozá Kana(lá|Ml cseh megszállás alá CÍM VÁLTOZÁSKOR ELŐZŐ 
Sára a környékben foglalatosko kerflfc faluj4bó, négy évl küz- 
dó emberek osszerohantak s e--^^ munkálkod4a után az 
lőkerult a duna őre is, akinél ^ HosPltalban
dászfegyver volt.

Szakadozó ruhám,
Nincsen ki megvarrja. 
Messze vagyok az anyámtól 
Nem ér ide karja.. A közelmúltban azonban hangzatos jelszaknak bedőlve 

megbomlott sok helyütt az egyleti élet és ahelyett, hogy egyesült, 
erővel ápolták volna honfitársaink a testvéri együttműködés e- 
gyedül sikerre vezető lángjait: hallgattak a kisértők szavára és 
ezzel hacsak hallgatólag Is, de hozzájárultak ahhoz, hogy éket 
verjenek a magyarság sorai közé éppen most, amikor az össze
tartásra legnagyobb szükségünk volna. Hát ezt igazán nem le
hetne a legjobb akarattal sem az Idők rendes mederbe való tere
lődésének és még kevésbé a kanadai magyarság javára elköny
velni .

Sűrű sötét felhők,
Hogy ha arra mentek, 
Mondjátok meg az anyámnak 
Amit most üzenek:

Fényes paloták közt 
Nincsen boldogságom, 
Akáclombos falucskámba 
Zsindelytetős házacskánkba. 
Nagyon visszavágyom!

címét is közölje

A KIADÓHIVATALLALörvendetes tény azonban, hogy mindazokon a magyarlak 
ta városokban, ahol megbontották egyesek a magyarság előre- >

rehányó szavát, amit egyszer! vedelt nép panasza sir kétségbe j 
mondott, amikor utolsóizben Ide ejtőn ... Erzsi dobogó szívvel is 
haza volt, rövid szabadságon: mert rá Iván hangjára. Szállt a 

Aztán az apja szavára gon- . . . )ó dolga "óta, megérintette a sziveket s Nagy 8ZÓ> aklnek a Maros mel
dőlt. - Talán a muszka fogoy - A kut*aa kislány torkát sírás fojtogat- ]et ötven holdja van. Fenn a he 
... — És felelevenedett előtte va'n ennek a muszkának, b u között lehet ötszáz De
Woriwadsky Iván gStaT "ml Maszakadtáig Akkor már fel Is tűnt a fiú a lent a termékeny völgyben, hol
?=■ , ^ e, ™, partlín. Jött ... A lapos » P-MAa.
desszav^^lnos Kóke L és kodhatjuk a fejünket a puskago orosz sipka a fejebubjára tolva szalad a rohanó vonat, . a kavi- 
desszavu, csinos szőke nu es és kezében furkósbotot szórón- csókkal teleszórt országút, az
Erzsiké nem tehetett róla, de gátolt. A leányt nem vette ész egymást érő csinos faluk köm-
ha rágondolt, valamit érzett a Akkor nem is figyelt oda Er- n Cgak danolt vetlen közelében ötven hold te
szi vekörül. Am amikor hírét hal a bátyja keserű szavára, . klntélyt és közbecsülést, bhróeá-
lották Péter halálának, ez az év de most rteszmélt. Úgy nézett Erzsiké figyelte a foglyot, de ^ ^ egyéb megtiszteltetéseket 
zés szinte gyűlöletté fajult Iván lv4nra mlnt a bátyja gyUkosá- önmagát te. Azon gondolkozott, ^lent
Irányában. Pedig azelőtt sokat m Hogy nem 6 lőtte le? De o- vájjon bün-e, ha szereti azt a A kapu Uy el6kei6 helyen ga- 
volt együtt vele ... Vasárnap ro8Z volt az a másik Is. Ellen- fiút, csak azért, mert orosz és ^mbducos, az ablak zsalugáte- 
délutánonkint kisétáltak a ré- |4g szegény Péter ... Ivánnak ellenség? Hát tehet 6 róla, ha ^ a toni4c kifestve zöldre és 
lekre, az erdészéire. Virágot meg a hajas tála se görbült meg küldték? Bizonyára szívesebben verand4ba 8Zéieeedlk. A veran- 
szedtek. Eleinte csak Erzsiké be majd egy szép napon az e- maradt volna odahaza az öreg d4n mu8k4ty 4g leánder-bokrok 
szélt kérdezősködött. A fogoly gész yii^n leteszik a fegyvert házban, ahol bölcsője ringott és w.,aaa,in ^ biborplroe világa 
nak te megjött később a szava. mehet haza Muszkaországba, altatónótákat dudolgatott felet- mogolyog gnül kert, csupa ró-

Mert Itt ugyan hiába maradna, te az édesanyja. Igaz, fajtája zgaf4kkai ^ ezerszinü virággal. 
Még hogy Ilyet mert gondolni, megölte a bátyját dehát kdztt- h4tul nagy gyümölcsös. 8 a két 
Hogy a felesége legyen? Kerül lük is hányat vár hiába vissza a kert között c|kaxik, mint egy 

beszélt. Már elég jól tudott ma- te Iv4nt- nem akart vele talál- szülő, gyermek, mátka ... Mén íolyton éneklő Uvasri rigó, a- 
gyarul és halk hangjában mész- koznl Ha meg mégis össze- legelte Ivánt és ezen a mente- ^gy egy nyaigb napsugár a ne
szt hazájának mélabuja baran- taUjkoztak, szót se szólt hozzá, getözésen át mindjobban elha- vető napból, Annóka. Márton
golt. Elmondta, hogy ugyana- jv4n eleinte csodálkozó arccal talmaskosodott rajta régen Annöka, se nem kisasszony, se

. kanvar 80,1 a napon' am,kor bevodH^- nézett a lányra és mondani Is a- szunnyadó érzése, mint hamu nem url dáma, pirosító sincs a
leheveredett a me*balt a* éde“liyla •' Al kart valamit. De aztán lehajtott alul fellángoló tűz ... Nem gon 8z4jakién, mégis olyan piros,

né- desapja már évek óta a szibériai feyel ment el mellette . .. dőlt már rá, hogy Iván orosz, mlntha a patikából való volna,
t . . oivan tiszta volt a hAllyAkben dolR°Iott’ mlnt P°u‘ F |. f ]ü]t é mialatt kö- ho8y gyüWlnie keUene- lBten' zongorázni se tud, mégis Szeles

**£■ tombolt * ""líí

Lf^ek.té1 T"YháiSatte8x a háborúnak Ide Jön lakni ”4at ^ nem volt m4a’ mlnt ** 8zerel" - Anna fte« a vagyonodért
nagyon megszerette ezt a vldé- te, h<*T leh*t !'**,. mes kislány. Csillogó szemmel eaküdözlk oly nagyon az az em

SZZZ A «u „Mémtt. Akho, már A Aod. & bttraUtooWílo toljon pá-
SÍ tób mOD •** rölnl a ráirt betűket. Viasko- lány te előtte állt. Iván mégha- lyázlk nem tudod soha, ho! van

bőinek aa éjszakában ... Erre a Am, Péter hősi halála úgy ha dott. tottan nézte, nézte ... Aztán “j^^esa éne.
gondolatra mélyen elszomoro- tott Erzsikére, mint egy dlsszo Mad4r gxiut a fán és valahon annylt mon 0 t: ke|nl ^ beszélni Zoltánt, más vő

1 UJUÖ, ,1-yoJ.ou - T»™ »n. •»-»' Hitb.
örök Almit, mmden; —tetc—riott ... Mert nöt» tallatsiott. Swmioni oro.s| — tAmAl . A«to . ltom. m.U«t

sírban, szintié hallani vélte Péter szeminóta„ melyben egy sokat szen-l ▼ nhr* ** tek M s y‘

A FÖLD— A könnyein keresztül elmoso 6 meg ujjongó kedvvel örül, az 
lyodott. — De ki Is vinné? Hl-TAVASZ életnek, virágnyitó májusnak’*.

IRTA: KISS MENYHÉRTszén a fiuk a halál körül teszik 
a szépet, odakint a harctereken 

Tavasz volt ... Az Urnák aldk meg itthon maradtak? ...
— s legyintett a kezével. — A- 

A feketepataki erdészlak vad- vagy talán a muszka fogja el- 
szőllővel befuttatott verandáján vinni?
kelten beszélgettek: az öreg er- A veranda távoU sarkában, a- 
dőőr 4a htt barátja a bányames- hol muskátUvirágok virítottak, 
tér. Természetesen a háború- egy Mép barna kislány kézlmun 
ról folyt a szó. A hányamester 
felsóhajtott: , :

— He] a teremtésit! ,.. Mán 
vége lehetne ...

A* erdóőr vállatvont:

IRTA: SZELECZKY ZOLTÁN

1917-Ik esztendejében ...

kázott éa mialatt szorgalmasan 
dolgosott, akaratlanul le felfi
gyelt az apja szavára ...

— Jaj Istenem, miket beszél 
apus ! — gondolta és arca olyan 
ná vált, mlnt as alma virág. Fel
állt és aprókat lépegetve, lesur
rant a verandáról, a kertbe. Rá
illatozott a tavasz, minden fa, 
fü, bokor beszélt neki valamit 
virágnyelven, érthetetlenül. Er
zsiké valami változást érzett, a- 
mely belül fogta meg a szivét..

Miattam ... akár addig la
Ölhetik egymást míg as utolsó 
ember szuszog ebben a nyava
lyás világban ... Amióta a fiam

Elcsuklott aa öreg hangja éa 
kőnnygyült a szemébe. A bá
nyamester vigasztalta:

— No,

Fáradhatatlanul barangoltak a 
vadvirágba réteken és mialatt 
egymás mellett lépegettek, Iván

Ment ... Tépdesnl kezdte az 
orgonavirágot és amikor már ha 

csokrot; ölelt át karjá
ban, tovább ment* ...

kell azért úgy sí 
... Hiszen megér

tem a fájdalmadat .. . Egyetlen 
fiad volt ...

i
közbeAz

íl
... Ha

tör ki a háború, őszre mér
nök itt lett volna belőle. Ur! ... 

sajnáltam aa áldozatot 
fin volt ... És

. A bányames
Atér átölelte a vállát: ,

— Dehát Itt van még a ktslá
---- . \ ™—n-- ... Napról-

szebb lesz, virul, mint a 
... Maholnap dadőlány.
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